
SET I LANDSKRONA:

ÆRBART UARTIG
THE SEVEN YEAR ITCH. Prod.: 

20tli Century-Fox 1955. Manus.: Bil
ly Wilder og George Axelrod efter 
sidstnævntes skuespil. Instr.: Billy 
Wilder. Foto (Cinemascope, De 
Luxe): Milton Krasner. Musik: Al
fred Newman. Medv.: Marilyn Mon
roe, Tom Ewell, Evelyn Keyes, Son
ny Tufts, Robert Strauss, Oscar 
Homolka, Marguerite Chapman, Vic
tor Moore.

En ægtemand, der uden grund anser sig selv 
for en stor kvindebedårer, bliver græsenke
mand. En æggende og hemningsløs dame fra 
samme hus i New York bliver anbragt i græs
enkemandens lejlighed, og hvad får vi så? 
En hel films snedige og udspekulerede bestræ
belser for ikke at anbringe de to hovedperso
ner i samme seng og samtidig beholde så man
ge som muligt af de pikante associationer, em
net giver anledning til. Herunder må helheden 
naturligvis komme til at virke konstrueret og 
naturstridig.

Der er dog opmuntrende passager. I W al
ter Mitty-agtige fantasiglimt satiriseres over 
amerikansk banalerotik og ægtemandens selv
overvurdering som elskovsemne, dialogen har 
en del vittige indfald, og Tom Ewell er gan
ske sjov som ægtemanden, skønt han flere 
gange belemres med monologer. Marilyn Mon
roe er måske lidt mere end blot pin up- 
pigen, måske ikke helt uden Ironi i sit spil. 
Billy Wilder mærker man ikke så meget til, 
farverne er middelmådige, og Cinemascope- 
formatet kun få steder berettiget.

Erik Ulrichsen.

FJERNSYN I STORT FORMAT
MARTY. (MARTY). Prod.: Harold 

Hecht-Burt Lancaster 1955. Manus.: 
Paddy Chayefsky efter hans fjern
synsskuespil »Martyc. Instr.: Del- 
bert Mann. Foto: Joseph LaShelle. 
Musik: Roy Webb. Medv.: Ernest 
Borgnine, Betsy Biair, Esther Min- 
ciotti, Joe Manlell, Augusta Ciolli, 
Karen Steel, Jerry Paris.

Paddy Chayefskys fjernsynsspil »Marty« 
(trykt i hans »Television Plays«, 1955) er 
blevet udvidet ikke så lidt, men filmen er dog 
i høj grad påvirket af fjernsynssproget, hvil
ket igen i nogen grad vil sige teatersproget. 
Der er meget lange indstillinger, i hvilke der 
udelukkende tales til os ved ansigternes og 
dialogens hjælp, og nogle af disse passager 
har et primitivt præg. Det er et spørgsmål, om 
»Palladium«s store lærred passer for denne 
intime stil. Martys mor er nok noget inkon
sekvent skildret, og der kan rettes indven
dinger mod spillet i nogle af birollerne.

Men som en analyse af visse sider af sek
suallivet i storbyen er filmen ypperlig, den 
sejrer i det psykologiske trods billedkunstne
riske mangler. Forlænget pubertet, følelsen af 
erotisk utilstrækkelighed, konverteringen af 
mangel på erotiske evner til spillanesk bru
talitetsromantik, ensomheden, som der kom
penseres for i pral, de små tamme »orgier«,

de urealistisk store seksuelle krav, kiosk
litteraturens billige sejre hos de hungrende 
ungkarle — alt dette eksemplificeres med en 
vis dybde. Filmen dyrker bag det ukonven
tionelle ydre bourgeois amerikansk konformi
tet, men hvad skal man ellers tilbyde dens 
personer?

De to »grimme«, der finder hinanden trods 
omgivelsernes misundelige hån, spilles smukt 
af Ernest Borgnine og Betsy Blair. Man har 
åbenbart fundet det nødvendigt at idealisere 
begge typer stærkt for at få det store publi
kum med. Stor eller chokerende dristig er fil
men ikke, men intelligent og sympatisk.

Wladimir Winde.

CLAIRS MANØVRER
LES GRANDES MANOEUVRES. 

(DEN STORE MANØVRE) —  Prod.: 
Filmsonor 1955. Manus, og instr.: 
René Clair. Foto (Eastmancolor) : 
Robert Le Febvre. Musik: Georges 
Van Parys. Dekor.: Leon Barsacq. 
Kostumer: Rosine Delamare. Medv.: 
Gérard Philipe, Michéle Morgan, 
Jean Desailly, Pierre Dux, Jacques 
FranQOis, Yves Robert, Brigitte Bar- 
dot, Lise Delamare, Magali Noel.

I sine film efter krigen har Clair vist, at 
han nu søger et mere alvorsfuldt udtryk for 
sine ideer end i trediverne, da hans ironiske 
vid og dansende livsglæde ingen grænser kend
te. Satiren og det sarkastiske er endnu til
bage, men optimismen er afløst af længsel og 
intellektuel beskæftigen sig med »la condi- 
tion humaine«. Livet er stadig en slags leg 
for ham, men nu unægtelig i en tungere betyd
ning. Hans kunstneriske fysiognomi er iagt
tagerens og nu stedse mere ræsonnørens, op
rigtigt deltagende bliver han næppe nogen
sinde.

Det mærker man altsammen tydeligt i hans 
sidste film, som han betegnende kalder en 
»comédie dramatique«. Som ironisk sædeko
medie er »Den store manøvre« så sikker og 
personlig som noget Clair har lavet. Hans un
derfundige komik, i dens blanding af forel
skelse og nådeløs spot og malice, spiller i alle 
nuancer i filmens provinsielle milieu fra ver
den af igår. I sma vignetter spiddes repræ
sentanterne for det bedre selskab og deres for
lystelser, gennem den dobbeltbundede dialog, 
men først og fremmest gennem billederne, for 
Clair ér stadig den suveræne mester i visuelle 
pointer. Han komponerer de enkelte billeder 
med tvetydig mening og forstår at antyde alt 
i afskæringer, nærbilleder og parallelsitua
tioner. Han kan skabe tidskolorit og karakteri
sere typer og milieuer med ganske få midler, 
og henter sjældent billige trumfer hjem, skønt 
perioden indbyder dertil.

Men med den kvindebedårende dragonoffi
cer, der personificerer tidens ubekymrede ero
tiske spilfægteri, har han villet andet og mere. 
Det dramatiske problem i denne film har 
været at skifte stemning fra ironisk Don 
Juan-komedie til seriøs kærlighedstragedie. 
Det er dristigt og det er ikke ganske lykkedes. 
Mindre på grund af Michéle Morgan, der over
rasker i begyndelsen, end på grund af Clairs 
egen svigtende evne til at skildre den kærlig
hed, der ikke er koket leg, men dyb alvor. 
Den spottende ironi fra første halvdel skulle 
afløses af den tragiske ironi i anden halvdel, 
men forholdet mellem de elskende bliver aldrig
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tragisk. I sammenligning med René Cléments 
Don Juan-skildring bliver Clairs kun operette. 
Kun der går man sådan fejl af hinanden, og 
vor medlidenhed vækkes ikke et sekund. Det 
er ikke, fordi filmen i æstetisk forstand har 
stilbrud, man har set sådanne stilistiske ko
vendinger før, men ganske simpelt fordi følel
serne kun er postulerede. Det er Clairs mening, 
at der skal være dækning, men vi overbevises 
ikke af hans manøvrer. Eller deler han må
ske skæbne med Armand?

Filmen blev desværre forevist på wide- 
screen. Ib Monty.

SET PÅ MUSEET:

SCENA SACRA
LE CARROSSE D’OR. Prod.: Pa- 

naria Film/Hoche 1952. Manus.: Jean 
Renoir, Jack Kirkland, Renzo Avan- 
zo og Giulio Macchi efter Prosper 
Mérimées skuespil »Le Carrosse du 
Saint-Sacrement«, Instr.: Jean Re
noir. Foto (Technicolor): Claude 
Renoir. Dekorationer: Mario Chiari. 
Kostumer: Maria de Matteis. Musik: 
Kompositioner af Vivaldi. Medv.: 
Anna Magnani, Duncan Lamont, 
Paul Campbell, Ricardo Rioli, Odo- 
ardo Spadaro, William Tubbs, 
George Higgins, Ralph Truman, Jean 
Debucourt.

»Le Carrosse d’Or« er ikke en film, man 
kommer til klarhed over, når man blot har 
set den een gang — dertil er den for kompli
ceret og sindrig, altfor overvældende rig på 
skjulte sammenhænge og væsentlige enkelt
heder, der i første omgang løber øjet forbi. 
Men hvad der straks virker uomstødeligt rig
tigt og overbevisende er denne films nære 
kontakt med andre af Jean Renoirs store film, 
i forreste række »La Régle du Jeu« og »Flo
den«; fra den første genkender man den sub
tile ironi og behændige satire, hvormed Renoir 
skildrer vicekongens hof, fra den anden strøm
mer i rigt mål den ukonstruerede medmenné- 
skelighed, der her sammen med den relief
skabende ironi danner en syntese af det bety
deligste i Renoirs kunst. På en presset plads 
som denne er det vanskeligt at undgå det lob- 
hudlende, når det gælder en bedømmelse af 
»Le Carrosse d’Or«, hvor det menneskelige stof 
endog er mere intenst realiseret end i »Floden«. 
Reretningen om Camilla, der som primadon
na ved et commedia del’arte-selskab tournerer 
i Peru og her oplever tre kærlighedseventyr, 
er beretningen om et menneske, der ofrer kær
ligheden på teatrets alter, og dermed fra Re
noirs hånd en lidenskabelig kærlighedserklæ
ring til det scenens mikrokosmos, der afspej
ler den ganske verden. »Hvor holder teatret 
op, hvor begynder livet?« siger Camilla i den 
scene, hvor hun tager afsked med vicekongen, 
og beskriver dermed præcist hele den stem
ning, der hviler over filmen. Som et spil 
mellem det virkelige og det foregivne folder 
filmen sig ud, fra vi i første billede glider 
ind på den scene, hvor den hele historie fore
går, til vi i næstsidste øjeblik atter løses fra 
tryllegrebet og ser tæppet gå ned. Men det 
rette levende perspektiv får filmen dog først 
i den scene, hvori Camilla står foran tæppet og 
på spørgsmålet, om hun ikke fortryder sit 
valg, kun svarer: »Un peu«. Smukkere kunne 
filmens menneskelighed ikke bekræftes. Og

ingen kunne spille Camilla smukkere end 
Anna Magnani —  det er ikke mindst hendes 
skyld, at filmen aldrig støver inde i teater
historie som Renoirs »Fransk Can-Can«, men 
helt modsat denne har råd til at leve af sit 
menneskelige indhold.

En beskeden indvending, tilmed kun rettet 
mod forteksterne: Musikken er ikke — som 
her anført — udelukkende af Vivaldi. En smuk 
gigue, der danses i vicekongens palads, er af 
Corelli. Jørgen Stegelmann.

SKÆLM OVER SKÆLM
LA TOUR DE NESLE (DRON

NINGENS MUSKETERER). Prod.: 
Les Films Fernand Rivers/Costella- 
zione 1955. Manus.: Abel Gance, Fu- 
zelier efter Alexandre Dumas’ skue
spil. Instr.: Abel Gance. Foto (Ge- 
vacolor) : André Thomas. Dekoratio
ner: Robert Bouladoux. Musik: Hen
ri Verdun. Medv.: Pierre Brasseur, 
Silvana Pampanini, Michel Bouquet, 
André Gabriello, Rellys, Jacques 
Meyran, Paul Guers, Jacques Toja.

Som comeback for Abel Gance efter næsten 
15 års tavshed er »La Tour de Nesle« en over
raskelse. Sine ekstravagancer har »Napoléon«s 
instruktør ganske vist bragt med sig til fil
matiseringen af Dumas’ skuespil. Men han har 
givet en god dag i de selvmorderiske pre- 
tentioner. Resultatet er blevet noget så usæd
vanligt som et Gance-værk af smittende ly
stighed fra først til sidst. Filmen er en over
stadig fræk intrigekomedie (og ikke som man 
kunne tro et ordinært historisk spektakel). 
Overstadigheden er ram og saftig, helt igen
nem amoralsk, takket være manuskriptets og 
instruktionens særdeles ekstravagante udsving 
i det moralske og erotiske, men den er ikke 
hæmningsløs, bliver aldrig grov eller griset. 
Den farves nemlig af en uengageret ironi, som 
giver excesserne artistisk mening. Dobbelt
spillet er filmens æstetiske såvel som dens 
dramatiske og psykologiske grundmønster. 
Korrespondancen mellem indhold og form er 
derfor fuldkommen — eller rettere kunne have 
været det, hvis spillet havde været godt nok. 
Det er det ikke. Birollernes herrer og damer 
— de sidste iøvrigt påfaldende uskønne — 
agerer dødt og karakterløst (har den store 
Gance mon skræmt livet af dem på forhånd?), 
og Silvana Pampanini demonstrerer en nær
mest katastrofal ufarlighed i den kvindelige 
hovedrolle som den sansebesatte mandædende 
Marguerite af Bourgogne. Gances ironi synes 
her at være forvendt til at gælde skuespil
lerinden selv i stedet for den figur hun skal 
fremstille. Kun Pierre Brasseur som slyngel
helten Buridan (og momentvis Michel Bouquet 
som Louis X) besidder et tilstrækkeligt mål 
af intelligent, personlig frigjorthed til at illu
dere og ironisere på een gang. Brasseurs Bu
ridan er gavtyvekomedien i fuld og festlig 
udfoldelse efter sin stil og ide. Her er vir
kelig tale om en stor præstation. Den lader 
ane, hvad »La Tour de Nesle« kunne være 
blevet, hvis Gance havde haft det rette mod
spil til Brasseur, denne komediant for herren. 
Efter det foreliggende at dømme er skuespil
leren så afgjort den største skælm af de to.

Filmen er i Danmark både blevet beklip
pet af censuren og udlejningsselskabet.

Werner Pedersen.
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